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AHanu3 KOHKDETHBIX 00paslioB HAy4HO-(DAaHTACTHYECKOIO JUCKYypCa HMO3BOJIU OIpeleluTb HOMEHKJATypy HauboJee
YacTO UCHOJIb3YeMbIX (Dpa3eoJOrHUecKIX eAUHUIl — COMATH3MOB, U MHYIO (hpa3eosornuecKylo JEKCUKY, 0603HAYaIo-
IIyI0 TPAHHIBI IPOCTPAHCTBA, M BBIABUTb UX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKYIO 3HAYUMOCTb U (PYHKIHOHAIBHOCTD B Peasiil-

3alun Bepéa]leOfI JIECKPUIIIUU KOHIIEIITa «Space».

Kmouesovle cn106a: MPOCTPAHCTBO, TPOCTPAHCTBEHHBbIE OTHOIIEHUs, (PPA3e0OTHUECKHEe eINHUIbI, (pa3eoorndecKast
JIEKCUKA, COMATH3MbI, TIPOCTPAHCTBEHHbIE IPAHUIIBI, HAYYHO-(PAHTACTUYECKUI IUCKYPC, KOHIIENT.

‘JlanHas cTaThs TOCBSANIEHA AHATH3Y POJTH I
(pynxmmu ppaseosorn3MoB Kak S3bIKOBBIX €ITHUIT
BepOan3allid  KOHIENTa «space». crounukom
SI3BIKOBOTO MaTepuasia TOCAYKUIN 2 HaydHO-(haH-
tactiyeckux jmckypea: K.Caiimax (Ilepecagounast
CTAHIA) C.Simak. Way Station, A.A3sumoB.
(Cranpnbie memepsr) — I.A.Asimov. The Caves of
Steel. Hamu 6p1m mpoanasmsupoBaibl 590 cTpa-
HUI[ TEKCTA U METOJIOM CILJIONTHOW BBIOOPKHU BbIJIe-
gerpl 20 caydaeB MCIOIb30BAHUS COMATH3MOB U §
CJIy4aeB HCIOJIb30BaHus (Hpaseosoru3MoB 0003Ha-
YaloLIMX TPpaHuIlbl pocTpancTBa (spatial borders).
Nmeer cMbICa TOJUYEPKHYTH, OMUPAsICh Ha CTAaTH-
CTUYECKUE JIAHHbBIE, YTO BBIJENEHO TPUOINZUTED-
HO 5% cJydaeB ynorpebsenusi (Hpas3eosoru3MoB —
COMATU3MOB M WHBIX (PPa3eosOTU3MOB, UYTO TOBO-
DUT He O PEKKYPEHTHBIX CPE/ICTBAX BepOAIU3aInm
KOHIIENTa «Spaces.

[IpocTpaHcTBO SBJSIETCS OCHOBHOW KaTeTOpHen
ObITHSI, ¥ BCE B JKU3HU YEJOBEKA, HE3ABHCUMO OT
MecTa €ro NPOKUBAHUS WM HAIMOHAJBHOU I1pPH-
HA/UIEKHOCTH,  PACTIONIOKEHO B MPOCTPAHCTBE.
«Orncanue MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUI 3aBHU-
CHUT OT BOCTIPUSATHSI U OCO3HAHUST YEJOBEKOM OKDPY-
JKAIONEro MUpa, TMO3TOMY 3TOT TIpoliece 06JaaeT
AKCTPATIMHTBUCTUIECKIMHU OCOGEHHOCTSIMA U SIBJISI-
eTCcsl OTPaKEHWEM KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB MUPO-
BO33peHns YesoBeKka» !, BakHOCTb [JaHHOTO MOHS-
THSI OTPA’KAeTcsl B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa U
MIPE/ICTABIEHO KOHIETITOM «Space» B aHTJIMHCKOM
SI3bIKE C IIOMOIIBIO OT/AEJIbHBIX JIEKCHYECKUX COYe-
TaHuii (Hamp. ¢ MCIOJIb30BAHMEM KOMIIOHEHTA IIPO-
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! Py6uosa O.B. Oco6eHHOCTH peaNu3ali IPOCTPAHCT-
BEHHBIX OTHOIIEHWI B paMKaX KOHIenTa <«space» ,/ /
BectHuk Bsarckoro rocygapcTBEHHOTO TI'yMaHUTapHOTO
yausepcutera. — Kupos: 2011. — Ne3(2). — C.90 — 93.

CTPAHCTBEHHOTO Tpemora?) u Bo (paseosornye-
CKHX CTPYKTypax.

[TpoBeneHHOE HaMU UCC/IEAOBAHUE TTO3BOJIMIO
cliesaTb BBIBOABI O TOM, 4YTO KOHIIENT <«Space» B
HAyYHO-(PAHTACTIYECKOM JIUCKYpCe, Tpe/CTaBJIeH
TAKUMU TIOHSITHSIMHU, Kak: «person — house,/home-
planet-world / universe», TIaBHBIM M3 KOTOPBIX
SIBJIIETCS.  «PETSON», TIOCKOJIbKY UMEHHO Yepe3 CO3-
HaHUe YeJOBEKA JIAHHDIN KOHIENT BepOAIN3yeTcs B
s3bike. VIHBIMM CJIOBaMM, JAHHBIA KOHIIENT — aH-
TPOTIOIIEHTPUYEH 10 CBOEH CyTH, UTO CBSI3AHO CO
CroCOGHOCTBIO YeJIOBEKAa UJAEHTUMUITMPOBATH BCIO
JIEMCTBUTETBHOCTD TI0 CBOEMY 00pa3y M TOA06HIO,
OTHOCUTEJIBHO YacTell YeJIOBEYECKOTO TeJia U €ro
OpHUEHTAIlMM B MPOCTpaHcTBe. B Xojie mccienoBa-
HUS JIaHHOM TIPO6JIEeMAaTUKU HAMU ObLJIU BbIIEJICHbBI
(bpaseosorn3mpr, 06GO3HAYAIONIME TPAHUIILI  TIPO-
cTpaHcTBa U (paseosoru3Mbl-comaTu3aMbl. Katero-
pHUsl <IIPOCTPAHCTBO», KAK CIIPABEJIMBO OTMEYAET
T.B.TomnopoBa ¢opMupyer mpejiesbl, «B KOTOPBIX
Pa3BEPTHIBAETCS YEJOBEYECKAS KUSHD»S.

B npoananmsupyeMbix KOHTEKCTaX ObLIN BbISIB-
JIEHbI CJIy4ad BbIPDAKEHWs KOHIIENTa <«Spacey C Io-
MOINIbI0  (PPA3EOJIOTHIECKUX CTPYKTYP C  SIZIPOM
«end, corner», XapakTepu3yloie aOCTPaKTHbIE
WM KOHKDPETHBIE TMpe/le/ibl U TPAHMIbI, C TOYKU
3pEHUsT MUPOBH/IEHNS YeJIOBEKA:

(1)  «New York towers grew misty and came to an end
against blank whiteness»4.

B npumepe 1 dpaseosorusm come to an end B
sHauenmn <«finish, stop»® — <«ugTm K KoHIy» uC-
MOJIb30BaH JIJIsI YTOYHEHUST PACIIOJNOKEHUST OHOTO

2

Tam xe.
3

Tonoposa T.B. O6 apxeTune <«BOJbl» B JpeBHerpede-
cKkoii KocMoromn , / Bompockl sg3biko3HaHUS. — M.:

1996. — Ne 6. — C.91 — 99.

4 Asimoo I. The Caves of Steel. — CII6.: 2010. — C.10.

5 Macmillan Essential Dictionary. UK Bloomsbury
Publishing Plc 2003, Oxford, 866 Pp. — pg. 226
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npeaMera  «towers»  OTHOCHTEJBHO —aGCTPAKTHOTO
nouatus «blank whiteness» .
(2) «And far below , he heard the smug, contented
gurgling of the water as it flowed past this cliff and
went on, at the further ends of Earth»6.

B mpumepe 2 dpaseonorusm at the end of earth
B 3HAUEHMM <«HA Kpail cBeTa»’ yKasbIBaeT Ha IIpe-
J1€JIbl KOHKPETHO—reOFpa(l)I/I‘{eCKOFO IIPOCTPaHCTBa
Earth, mpuvem BbIpaskaer MUCTAHIIMOHHO JAJEKOE
PaCCTOAHUE.

(3)«He seems to have put himself into a corners8.

B npumepe 3 dpaseosorusm to put into a cor-
ner B 3HaUEHMN <«3arHaTh B YTOJ, B TyIHK»Y mepe-
JaeT 6e3bICXOJIHOCTD, OTCYTCTBHE BO3MOXKHOCTU CO-
BepIaTh Kakue-TuO0 JeHCTBUS B OTPAHUYEHHOM
MTPOCTPAHCTBE.

Bousiee mmpoko, B umcsie cOGpaHHBIX MPUMEPOB,
mpeJicTaBjieHa  Tpymma  (Hpa3eosori3MOB-COMATH3-
MOB, SBJSIONIASCS BAYKHBIM AJIEMEHTOM B JlebHH-
1M BHEITHETO MUpA YeJOBEKa Yepe3 caMoro cebs,
OJTyIIIEBJISIST HEOLYTIIEBJIEHHOE B TIpUpojie. B cBsism ¢
3TUM YMECTHO TIpuBecTH cJioBa Kyaccuka 11, Bammm:
« YEJIOBEK CTPEMUTCS OMYyXOTBOPHUTL TO, UYTO €r0
okpy:kaer .OH He MOXET MpPeJCTaBUTh cebe ,4To
mpUpofa MepTBa W GE3/yITHA; €ro BOOGPAKEHUE
MIOCTOSIHHO ~ HAJIeJIsieT  JKW3HbIO  HEO/[yIIEBJICHHbIE
TIPeIMETDI YeJIOBEK TIOCTOSTHHO TPUTIMCBHIBAET
BCEM Ipe/MeTaM BHEITHETO MHUPA YEPThI W CTPEMJIe-
HHS, CBOHCTBEHHbIE €ro JIHoCTH 0.

B wusyuennom ©HamMu Matepuasne Hay4HO-(haH-
TACTHIECKOTO JIUCKypca ObLIN BbIJIeJIeHbI coMaThye-
ckue (paseosorniYecKue eIMHUIbI, KOTOPbIE, CO-
TJIACHO KJAcCH(PUKAIMU TIO0 XapaKTepy 0ODheKTa HO-
MuHaun 1, OTHOCATCS K COMOHMMMYECKON JIEKCH-
Ke, KOTJ[a OJIMH M3 KOMIIOHEHTOB BBIPAYKEH CJIOBOM-
HA3BaHMEM 4YacTH TeJa dYejoBeka: face — i,
hand — pyka, cheek — meka,jowl — mog6oposok.
JlaHHBII BT COMATU3MOB OTHOCUTCS K CTHJIUCTHYE-
CKM HEHTpasbHbIM!2 aHTTMIICKUM YCTOHYMBBIM BbI-
PKEHUSM, HE MMEIOIUM SIPKYI0 9KCIIPECCUBHYIO U
HMOIMOHAJILHYIO MAapKHPOBAHHOCTH M HUCIOJIb30Ba-
HBbI JIJI1 ONMCAHUS JINCTAHTHOTO IIOJIOKEHUS 4YeJsio-
BeKa € TO3UIMN «OJHM3KO-/Ia/IeKO» W <«BIEpeny B
JIBYX TLIOCKOCTSIX: Tiepe/iHeil 1 GOKOBOII.

6 Simak C. Way station. — CII6.: 2010. — C.277.

7 Kynun A.B. Amurjo-pycckmii ¢ppaseomormdeckmii cJo-
Bapb. — 4-e us/., nepepab. u gom. — M.: 1984. — C. 241.
8 Simak C. Way station.... — C.70.

9 Kynun A.B. Aunrno-pycckuil ¢paseosornyeckuii cmio-
Bapb.... — C. 176.

10 Baaau III. O6mas TMHTBUCTUKA W BONPOCHI (ppaHIlys-
ckoro g3pika. — M.: 2001. — C.19.

" Myzy P.IO. TlommceMaHTU3M CEMaHTHYECKON JIEKCUKH:
Asroped. mucc. .... kana. duposor. Hayk. — Maiikom:
2003. — C.14.

12 Cuupnuyruii A. M. JIeKCUKOIOTHST aHTTHICKOTO SI3BIKA.
— M.: 1996. — C.156.

(4) «I am grateful to you for having me brought
face to face with him»13.

(5) «I would imagine that most of them, if they
should come face to face with him, would feel un-
comfortable» 14,

B 4 u 5 npumepax paseosornam face to face B
3HAYEHMH <«JIMIIOM K JIMILy» 2 BBIPaKaeT BO3MOXK-
HyI0 O/IM30CTb KOHTAKTa, KaK dJeMeHTa IIPOCTPAH-

CTBEHHOU MO/J€JIn MUpa IIpU ABUIKEHUN BIIEPE/L.

(6) «The below-level penitentiaries rattled with rin-
gleaders, malcontents, and people who had been
picked up simply because they were nearest at
hand»16,
(7) «He wanted it, he admitted to himself, with
some quite embarrassment, where it was close at
hand, where he could look at it or pick it up any
time he wished»17.

B 6 u 7 npumepax dpaseosorusm at hand B
3HAUeHMH <«DSAZIOM, Hemogasteky»!8 ¢ ucrosbsosa-
HIMEM a/IbeKTHBA B NPEBOCXO/HOI CTereHu nearest
— «6moKaiimmity W aaBepOAILHOTO YTOUYHEHWS B
KavecTBe Hapeumsi close —  «OJM3KO» BBIpAKAET
HaMMeHbIllee PACCTOSTHHE JI0 TOTO, YTO YEJOBEK MO-
JKeT JIOCTaTb PYKOIi, HE MEHSISI CBOErO MeCTOII0JIO-
JKEHUST B TIPOCTPAHCTBE.

(8) «There had been a time when comfortable small

farms had existed, almost cheek by jowl, all along
the road»19.

B 8 npumepe dpaseosorusm cheek by jowl B
3HaueHun <«psajaoM, 60K 0 6ok»20 xapakrepusyer
oueHb GJIM3KOE IPEIMETHOE PACIOJIOKeHne B GOKO-
BOH IIJTOCKOCTH, KOTOPOE HAXOJUTCS B BUIAUMOI JIJIst
YesI0BeKa 30HE.

B mpenenax mocsraeMocTu, HelaJeKo, MOMela-
10TCS TIPEIMETHI OKPYsKafolell 1eHCTBUTETbHOCTH, K
KOTOPBIM YeJIOBEK JIBUXKETCS, T.€. HAXOJHUTCS B CO-
CTOSTHUM JIMHAMUKU M 3TOT TIPOIECC JETEPMUHUPO-
BaH eMHUIIAMU M3MEpeHUs Imar-step, MmpuKOCHOBe-
Hue — touch: waz — step Bo dpaseonornueckux
cxemax step foward B 3HaueHun <miar Briepea»2!,
step by step B 3HaveHnM <Iar 3a marom»22 u take
a step B 3HAYEHUM <«IIPEIPUHAMATD MIar» 23,

13 Asimoo I. The Caves of Steel.... — C.185.

14 Simak C. Way station.... — C.31.

15 Kynun A.B. Aurno-pycckuii ¢paseonornueckuii cJo-
Bapb.... — C. 257.

16 Asimov I. The Caves of Steel.... — C.22.

17 Simak C. Way station.... — C.66.

18 Kynun A.B. Aurno-pycckuii ¢paseonornueckuii cJo-
Bapb.... — C. 345.

19 Simak C. Way station.... — C.60.

20 Kynun A.B. Anrio-pycckuii ¢paseosiorudyeckuit cio-
Bapb.... — C. 144.

2lTam e, — C.721.
22 o e, — C.721.
3 Tam xe. — C.721.
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(9) «If we muff this case, it's a big, long step to-
wards the point where we can't stop looking for-
ward to collecting our pension — tab booklets»24.
(10) «Step by step, mister policemen»25.

(11) «He took a quick step forward so he could see
the corner where the materializer stood»26.

Ipuxocnosenue — touch Bo paseosornueckoit
cxeme be in touch with B 3Hadenun « to see, to
speak or to write to someones 2/ — <TO/I/IEP>KUBATh
CBA3b C...» (JOCJIOBHO OBITb B OZHOM IPUKOCHOBE-
HUM OT...):

(12) «I'll be in touch with you»28.

(13) «For she always had been in touch with something
outside of human ken»29.

B u3yyeHHOM HaMu ~ Marepuaje  Hay4HO-
(baHTACTUYECKOTO [IMCKYPCca Gbljia BbLIEJIEHA TPYIIIa
COMOHUMHYECKO} JIEKCHKHU, COCTABJISIONLYIO HaKMe-
HOBaHWE CJIEAYIONUX dYacTeil Teja, HaIPUMeEp:
face,hand,cheek,jowl. Cioma MOXHO OTHecTH U
(dbpaseoornuecKye eMHUIbI, KOCBEHHO CBSI3aHHbIE
C COMaTH3MaMH, IIOCPE/JCTBOM HCIIOJIb30BAHUS €U~
Huir usmeperusi (step,touch), koropbie axkryamusu-
pyiorcs  Giarofiapss  HaJIMYMIO HOMMHAIMM YacTel
yestosedeckoro tena(leg, hand,finger). Boum BbI-
JlesieHbl Be Kareropun (hpas3eosornsMon: (ppaseo-
JIOTH3MBI, 0603HAYAOIIE TPAHUIIBI IPOCTPAHCTBA €
OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMH <«ends» M «corners, #

comarmueckne  (hpaseosoru3Mbl ¢ JEMEHTaMU
«face», «<hand», «cheek», «jowl», «backs.

CJjieslyer OTMETHTB, YTO, HECMOTPSI Ha YacToe
ynorpe6JieHrne cOMaTu3MOB B cocTaBe (hpaseosioru-
YECKMX E[MHMUII, SBJSIONMXCS OJHUM W3 J[PEBHE-
IIUX CJIOEB B JIEKCHKE AHTJIMHACKOTO S3bIKA, B HC-
CJIEIOBAHHOM HaMK Hay4HO-(haHTACTUYECKOM JIHC-
Kypce KOJMYECTBO WCIOJIb30BaHusT (hpaseosiormye-
ckux exuauil( B TOM 4HCJe U COMATU3MOB) HeBeJIU-
KO. OTO 06GYCJOBJIEHO CIENUPUKON HCCIIELyEeMOro
JIACKYpCa, B KOTOPOM HEOOBIKHOBEHHOE CO3/IaeTCst
MaTepraJbHBIMU CHJIAMHU, MOCKOJIbKY HaydHO-(baH-
TACTUYECKUX ITPOM3BEICHUSAX JAOTCS Ha Psiiy ¢
ornucanueM OOIIECTBa, MPE/JIAraloTcst MyTH U TIPO-
Leccbl ero passurus. B Hayuno-(hanTacTHUECKOM
JIICKypPCE PeasbHOe B JKU3HM YeJIOBEKa OIMCHIBAET-
s Yarie ¢ Hay4YHOIl TOYKH 3PeHwst, 4T0 06YCJOBJIE-
HO HeGOJIbIINM  YIIOTPeOJCHHEM — 3MOIMOHAIBHO-
OKpAIIIeHHON JIEKCUKH, B YaCTHOCTH (hPaseosioris-
MOB-COMATH3MOB, (DYHKIIMSI KOTOPBIX CTHJIMCTHYE-
CKH HeWTpaJbHA B TAHHOM JHCKYPCE.

24 Asimov I. The Caves of Steel.... — C.16.

25 Asimov I. The Caves of Steel.... — C.235.

26 Simak C. Way station.... — C.250

27 Macmillan English Dictionary. UK Bloomsbury Pub-
lishing Plc 2002,London , 1692 Pp. - pg. 1521

28 Simak C. Way station.... — C.273

29 Simak C. Way station.... — C.273.

STRUCTURAL AND SEMANTIC ANALYSIS OF PHRASEOLOGICAL UNITS
IN CREATING VERBAL DESCRIPTIONS OF THE CONCEPT «SPACE»
IN SCIENCE FICTION DISCOURSE
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The analysis of texts belonging to the science fiction discourse made it possible to point out the most frequent
phraseological units — somatisms and other phraseological units denoting space borders, and to find out their
structural, semantic and functional potential in creating verbal descriptions of the concept «spaces.
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